
— ogiltigförklara meddelandet om uttagningsprov avseende
”(Directorate-General OLAF, Publication of a vacancy for a
Director-General (grade A*15-16) Article 29(2) of the Staff
Regulations, COM/2005/335)”, vilket offentliggjordes i EUT
den 9 februari 2005, serie C 34 A.

Grunder och huvudargument

Talan avser följande:

— Beslutet GD ADMIN – Språkregler – offentliggörande enligt
artikel 29.2. – Tjänster EUR-25, vilket fattades under det
1678:e mötet rörande administrativa frågor och budget-
frågor som hölls den 10 november 2004, till den del det i
beslutet föreskrivs att meddelanden om lediga tjänster avse-
ende högre chefstjänster som är förbehållna utomstående
kandidater kommer att offentliggöras i Europeiska unionens
officiella tidning (EUT) endast på tyska, engelska och franska.

— Meddelandet om uttagningsprov avseende ”(Directorate-
General OLAF, Publication of a vacancy for a Director-
General (grade A*15-16) Article 29(2) of the Staff Regula-
tions, COM/2005/335)”, vilket offentliggjordes i EUT den
9 februari 2005, serie C 34 A. Detta meddelande har inte
offentliggjorts på italienska.

Till stöd för talan gör sökanden gällande följande:

1) De omtvistade rättsakterna ifrågasätter en väsentlig princip i
gemenskapsrätten, som i första hand medlemsstaterna skall
skydda. Av artikel 290 EG framgår att gemenskapens insti-
tutioner skall utöva sina befogenheter med iakttagande av
den språkliga mångfalden. Iakttagandet av den språkliga
mångfalden är en av de väsentliga aspekterna av det skydd
som tillerkänts medlemsstaternas nationella identitet, vilket
framgår av artiklarna 12 EG, 148 EG, och 6.3 EU. Särskilt i
artikel 12 EG föreskrivs, enligt gemenskapens rättspraxis, en
allmän gemenskapsrättslig princip som utgör ett särskilt
uttryck för den allmänna likhetsprincipen. Denna princip
utgör en grundläggande princip i gemenskapens rättsord-
ning.

2) Det förhållandet att offentliggörandet av meddelanden om
uttagningsprov för tjänster inom kommissionen, vilka fram
till år 2004 offentliggjordes på gemenskapens samtliga ”offi-
ciella språk”, har begränsats till endast tre språk utgör ett
åsidosättande av förordning (EEG) nr 1/1958 och av artikel
18 sista stycket i kommissionens arbetsordning samt av ar-
tiklarna 1d.1 och 27 i tjänsteföreskrifterna, liksom av prin-
cipen om förbud mot diskriminering på grund av nationa-
litet och principen om skydd för den språkliga mångfalden.

Avskrivning av mål T-237/99 (1)

(2005/C 155/61)

(Rättegångsspråk: nederländska)

Genom beslut av den 11 april 2005 har ordföranden på den
femte avdelningen i utökande sammansättning vid Europeiska
gemenskapernas förstainstansrätt förordnat om avskrivning av
mål T-237/99, BP Nederland V.O.F,BP Direct V.O.F och
Actomat B.V, med stöd av Konungariket Nederländerna mot
Europeiska gemenskapernas kommission.

(1) JO C 20, 22.1.2000.

Avskrivning av mål T-163/02 (1)

(2005/C 155/62)

(Rättegångsspråk: tyska)

Genom beslut av den 26 april 2005 har ordföranden på den
femte avdelningen vid Europeiska gemenskapernas förstain-
stansrätt förordnat om avskrivning av mål T-163/02, Montan
Gesellschaft Voss mbH Stahlhandel e.a mot Europeiska gemen-
skapernas kommission.

(1) JO C 191, 10.8.2002.
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